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Под дождём

А мы стояли под дождём, 
 и плащ был на двоих,
И дождь касался твоих губ 
 и пальчиков твоих.
И танцевали капли – 
 здесь у них весёлый бал!
И ветер гнал куда-то мяч 
 и нас с тобою звал.
Шла в упоенье, не спеша 
 по мокрой мостовой,
Чудесной свежестью дыша, –   
 ты, что звалась весной,
С румянцем нежным на щеках 
 и с озорством в глазах...
Но что-то важное тебе я не успел сказать,
Как подошёл автобус твой 
 и двери растворил.
И он увёз тебя с собой, меня же – позабыл.
Меня с собой ты не звала, 
 а сам я не пошёл.
И вот не знаю – потерял иль всё-таки 
 нашёл.

Читая Байрона

Читая Байрона, на пальчик накрутит 
 нежный завиток.
И склонит милую головку, 
 как венчик на ветру цветок.
Меня совсем не замечая, 
 куда-то вдаль она глядит.
О лорде Байроне мечтает 
 да с Чайльд-Гарольдом говорит.
Так в девятнадцатом столетье 
 моя прелестница живёт.
Там шепчет нежные признанья 
 и обещанья раздаёт.
Услышав трели телефона, 
 в момент исчезнет за углом.
Лишь ветер быстро пролистает 
 забытый на скамейке том.

Евгений Щедрин
г. Мариинск

Как ливень на карниз

Витая пластика стиха...
Ложится он на лист несмело.
Сначала робко, неумело,
Как мысль, неясная, легка.

Клубится точно фимиам,
Легко растает без остатка,
И послевкусье будет сладко
По тем исчезнувшим строфа́м.

Отрывок рифмы ловит лист,
Рука замрёт над ним в полёте.
Куда же, мысли, вы зовёте? –
Лишь слышен крыльев резкий свист.

И вдруг – тяжёлой каплей вниз!
Как дождь, что начался украдкой, –
Готовый стих в мою тетрадку
Падёт как ливень на карниз!

Застыли льдинки

Весёлый птичий грай-базар поёт, ликует,
И по ночам уже мороз не озорует.
Очнулся город от зимы, дождём умылся
И в ожидании весны преобразился.

Растают грубые слова, уйдут обиды.
Саднит, изранена душа, но оба квиты.
В осколках злых нелепых слов 
                                         застыли льдинки.
Не стали целым той весной две половинки.   

Холст

Залюбовавшись, он смотрел, 
 сказать не смея,
Про каждый контур, каждый штрих, 
  благоговея.
И кистью беличьей легко она коснётся,
И – ах! – какое волшебство 
 сейчас начнётся!
И он, как холст, был под рукой. 
 Она касалась,
И белых пятен на холсте не оставалось.


